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Leto Il

DECLARATION

The Republic of Austria, the Republic of Finland,
the Republic of Iceland, the Principality of Liechtenstein,
the Kingdom of Norway, the Kingdom of Sweden and
the Swiss Confederation (hereinafter called the EFTA
countries)

and .

the Republic of Slovenia (hereinafter called Slovenia)

Welcoming the independence of Slovenia as a sove-
reign state and the establishment of national institutions,

Adhering to the principles of democracy and political
pluralism, inspired by the common objective of fostering

" human, cultural and economic contacts across borders,

Recalling the EFTA countries’ support for the efforts
undertaken by Slovenia in the restructurinig process, inter
alia, through their participation in the co-ordinated aid
of the Group of 24,

Recalling the intention of Slovenia to participate -

actively in the integration process in Europe and expres-
sing their willingnes to cooperate in seeking ways and
means to strengthen this process,

Determined to promote, expand and diversify trade
and economic relations, thus creating a favourable and
supportive environment for further co-operation based on
mutuality, benefit, non-discrimination and reciprocity,

Aware of the importance of giving full effect to all
the provisions and principles of the CSCE process, and
in particular those set out in the Helsinki Final Act, the
concluding documents of the Madrid, Vienna and Copen-
hagen meetings, and those of the Charter of Paris for a
new Europe, particularly with regard to the rule of law,
democracy and human rights, as well as those of the Bonn
CSCE Conference on Economic Co-operation,

Recognizing the importance of guaranteeing the
rights of ethnic and national groups and minorities, in
accordance with the undertakings made within the context
of the CSCE,

Hereby declare their intention to explore further the
possibilities for and the scope of future co-operation,
inter alia, in the following areas:

I OBJECTIVES

1. The EFTA countries and Slovenia shall, building
on already existing bilateral co-operation, promote and
widen contacts with the aim of achieving relations based
on market economy principles.

2. The EFTA countries and Slovenia shall to this
end develop their co-operation in particular with the aim
of creating an environment conducive and supportive of
private entrepreneurship, free competition and economic
activity based on market forces.

DEKLARACUA

Republika Avstrija, Republika Finska, Republika
Islandija, KneZevina Liechtenstein, Kraljevina Norveska,
Kraljevina Svedska in Svicarska konfederacija (v nadalje-

~ vanju drZavne ¢lanice EFTE)

in

Republika Slovenija (v nadaljevanju Slovenija) A

pozdravljajo neodvisnost Slovenije kot ~suverene
drzave in ustanovitev njenih drZavnih institucij, :

poudarjajo privrZenost nafelom demokracije in poli-
tinega pluralizma, spodbujenih s skupnim ciljem pospe-
Sevati Cloveske, kulturne in gospodarske stike preko meja,

se sklicujejo na podporo driav ¢lanic EFTE pri
prizadevanjih Slovenije v procesu prestrukturiranja, med
drugim z njihovim sodelovanjem pri usklajeni pomoci
Skupine 24, .

se sklicujejo na namero Slovenije, da aktivno sodeluje
pri integracijskem procesu v Evropi in izraZajo svojo
pripravljenost, da sodelujejo pri iskanju nadinov.in sred-
stev za okrepitev tega procesa, ’ ’

. odlogene, da pospeSujejo in razvijajo razliéne oblike
trgovinskih -in gospodarskih odnosov ter na ta nain
ustvarjajo ugodno in spodbudno ozrafje za nadaljnje
sodelovanje, ki temelji na vzajemnosti, koristi, nepristran-
skosti in reciprociteti, : .

se zavedajo pomena uresnievanja vseh dolo¢b in
nacel Konference o evropski varnosti in sodelovanju in
e posebej tistih iz Helsingke Sklepne listine, sklepnih
dokumentov sestankov iz Madrida, z Dunaja in iz Koe-

~ benhavna, kakor tudi Pariske listine za Novo Evropo, e

zlasti glede pravne ureditve, demokracije in Elovekovih
pravic, kakor tudi nadel Bonske konference o gospodar-
skem sodelovanju v okviru KVSE,

se zavedajo pomena zagotavljanja pravic etni¢nim in
narodnostnim skupinam in manj$inam, v skladu z obve-
zami sprejetimi v okviru KVSE,

§ tem izraZajo skupno namero, da ugotovijo moznosti
in obseg prihodnjega sodelovanja med drugim na nasled-
njih podrogjih:

I. CILJI

1. Drzave ¢lanice EFTE in Slovenija bodo na podlagi
Ze obstojeCega bilateralnega sodelovanja pospesevale in
Sirile stike s ciljem, da bi vzpostavile take odnose, ki

. temeljijo na nacelih trznega gospodarstva.

2. Drzave c¢lanice EFTE in Slovenija bodo v ta
namen razvijale medsebojno sodelovanje, katerega cilj bo
Se posebej ustvarjanje razmer, ki bodo ugodne in spod-
budne za zasebno podjetni§tvo, svobodno konkurenco in
gospodarsko dejavnost, ki temeljijo na trZznih nacelih.
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" II TRADE

3. The EFTA countries and Slovenia shall examine
concrete ways and means of expanding and liberalizing
their trade relations taking into account their international

obligations, in particular the principles and provisions of

the GATT. i

4. The EFTA countries and Slovenia shall seek to
create conditions favourable to an expansion of trade,
" inter alia, by

— developing customs and tariff co- operatlon,

— removing technical barriers to trade,

— facilitating exchange of information on foreign
trade.

5. The EFTA countries and Slovenia shall seek to
broaden cooperation in areas particularly important for
liberalizing their trade relations, inter alia, by

— facilitating an exchange of views on conditions for
free and undistorted competition without government
intervention-in the market,

— exchanging information on an opening up of public
procurement markets,

— encouraging co-operation in the area of intellectual
property rights.

6. The EFTA countnes and Slovenia shall encourage
and stimulate business contacts with the aim of developing
thelr mutual trade

I FURTHER DEVELOPMENT OF TRADE
RELATIONS

7. The EFTA countries and Slovenia shall take all

measures with the aim of creating conditions necessary
for the establishment of free trade.

8. The EFTA countries and Slovenia will, when
conditions permit, jointly examine the actions to be taken
to establish a free trade area, taking into account the
provisions of the GATT.

IV RESEARCH, SCIENCE, INVESTMENT
' AND ECQNOMIC CO-OPERATION

9. The EFTA countries and Slovenia will promote
mutual scientific co-operation and to that end facilitate
the exchange of research information in fields of common
interest. They will furthermore cooperate in order to
create favourable conditions conducive to capital flows
and investment in all economic sectors of mutual interest.
They will, inter alia, promote different forms of industrial
co-operation, including the establishment of joint ventu-
res. To that end they will conclude, as appropriate,
bilateral agreements on the promotion and protection of
investment.

V JOINT COMMITTEE

10. Tﬁe EFTA countries and Slovenia hereby esta-
blish a Joint Committee.

II. TRGOVINA

3. Drzave Clanice EFTE in Slovenija bodo proucile
konkretne nacine in sredstva za razsiritev in liberalizacijo
medsebojnih trgovinskih stikov, pri ¢emer bodo uposte-
vale svoje mednarodne obveznosti, $¢ zlasti nacela in
dolocila GATT-a.

4. Driave clanice EFTE in Slovenija si bodo prizade-
vale ustvariti ugodne pogoje za razsiritev trgovinske me-
njave, med drugim z

— razvijanjem sodelovanja na podrodju carin in carin-
ske tarife, '

— odstranjevanjem tehni¢nih ovir pri trgovanju,

— olajsevanjem izmenjave informacij o zunanji trgovi-
ni.

5. Drzave ¢lanice EFTE in Slovenija si bodo prizade-
vale razsiriti sodelovanje na podrodjih, ki so $e posebej
pomembna za liberalizacijo medsebojnih trgovinskih od-

" nosov, med drugim z

- olajSevanjem izmenjave stali§¢ o pogojih za svo-
bodno in nemoteno konkurenco, brez drzavnih posegov
na trzi§ce,

- izmenjavo informacij o odpiranju trgov za ]avno
posredovanje,

— spodbujanjem sodelovanja na podroqu pravic inte-
lektuaine lastnine.

6. Drzave clanice EFTE in Slovemja bodo pospese-
vale in spodbujale poslovne stike s namenom, da razvijejo
medsebojno trgovanje.

III. NADALJINJI RAZVOJ TRGOVINSKIH
ODNOSOV

7. Drzavne ¢lanice EFTE in Slovenija bodo ukrenile
vse potrebno, da ustvarijo pogoje, potrebne za vzpostavi-
tev svobodne trgovine.

8. Drzave ¢lanice EFTE in Slovenija bodo, ko bodo
razmere to dovoljevale, skupaj proucile aktivnosti za
vzpostavitev svobodne trgovinske cone, pri emer bodo
uposdtevale dolocila GATT-a.

~ IV. SODELOVANIJE NA PODROCIU
RAZISKOVANJA, ZNANOSTI, VLAGAN)
IN GOSPODARSTVA

9. Drzavne ¢lanice EFTE in Slovenija bodo spodbu-
jale medsebojno znanstveno sodelovanje in v ta namen

- olajSevale izmenjavo informacij s podrocja raziskovanja,

za katere obstaja skupen interes. Nadalje si bodo prizade-
vale ustvariti ugodne pogoje za pospeSevanje_pretoka
kapitala in vlaganj na vseh gospodarskih podrogjih, ki so
obojestranskega interesa. Med drugim bodo spodbujale
razlitne oblike industrijskega sodelovanja, vkljuéno s
skupnimi vlaganji (joint ventures). S tem namenom bodo
sklenile, kjer je to potrebno, bilateraine sporazume o
pospesevanju in zaiiti vlagan]

V. MESANI KOMITE

10. Drzave &lanice EFTE in Slovenija s tem ustanav-

-ljajo Me3ani komite.
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11. The Joint Committee shall review the co-opera-
tion in areas referred to in the present Declaration and
shall discuss any other issue of mutual interest. The Joint
Committee shall formulate appropriate recommendations
on any co-operation between the EFTA countries and
Slovenia.

' 12. The Joint Committee shall normally meet once
a year at an appropriate level in the EFTA countries and
in Slovenia alternately.

13. The secretariat services for the Joint Committee
shall be performed jointly by the EFTA Secretariat and
the Ministry for Foreign Affairs of Slovenia.

‘ DONE. at Reykjavik, at-a meeting at Ministerial
level, this 20th day of May 1992.

FOR THE AUSTRIAN
DELEGATION
Wolfgang Schiissel

FOR THE SLOVENIAN
DELEGATION
Joze Pucnik

FOR THE FINNISH
'DELEGATION
Pertti Salolainen

FOR THE ICELANDIC
DELEGATION
Jon Baldvin
Hannibalsson

FOR THE
LIECHTENSTEIN
DELEGATION
Hans Brunhart

FOR THE
NORWEGIAN
DELEGATION

Bjérn Tore Godal

FOR THE SWEDISH
DELEGATION
Ulf Dinkelspiel

FOR THE SWISS
DELEGATION
Delamuraz

11. Mesani, komite bo pregleda] sodelovanje na po-
drogjih, ki so omenjena v tej Deklaraciji in bo obravnaval
vsa druga vpralanja, za katera obstaja skupen interes.

- Mesani komite bo oblikoval ustrezna priporotila za vse

oblike sodelovanja med drzavami ¢lanicami EFTE in
Slovenijo.

12. Mesani komite se bo praviloma sestajal enkrat
letno na ustrezni ravni in sicer izmeni¢no v posameznih
drzavah ¢&lanicah EFTE in v Sloveniji.

13. Administrativne usluge za Me3ani komite bosta
skupno opravljala Sekretariat. EFTE in Ministrstvo za
zunanje zadeve Republike Slovenije.

- SESTAVLIENO v Reykjaviku na sestanku na mini-
strski ravni, 20. maja 1992.

ZA AVSTRIJISKO
DELEGACHO
Wolfgang Schiissel

ZA SLOVENSKO
DELEGACIIO
Joze Pucnik

ZA FINSKO DELEGACLIO
Pertti Salolainen

ZA ISLANDSKO
~ . DELEGACIIO
Jon Baldvin Hannibalsson

ZA DELEGACIIO
LIECHTENSTEINA
Hans Brunhart

ZA NORVESKO
DELEGACLIO
Bjérn Tore Godal

ZA SVEDSKO DELEGACIJO
UIf Dinkelspiel -

ZA SVICARSKO
DELEGACLO
Delamuraz

L
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POPRAVEK

V Uradnem listu Republike Slovenije - Mednarodne
pogodbe, §t. 11/92 (Uradni list Republike Slovenije, St.
40/92) z dne 14. VIIL. 1992 je na strani 150 v 8. ¢lenu
sporazuma med Republiko Slovenijo in Malto o ukinitvi
vizumov natisnjen napacen datum uveljavitve sporazuma.
Sporazum zac¢ne veljati 1. avgusta in ne 6. avgusta kot je
pomotoma objavijeno.

Ministrstvo
za zunanje zadeve
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